
Padze 1 

Fiche 21 

BAZILE, VER LA FEUN DE MI, EUNGNARPE 
LE VATSE I PREMÌ TRAMOUAILL 

 
 
 

EZERSICHO PE APPRENDRE 

1 é 2. Vire la fiche n° 1. 

3. Reumplaché, deun la fraze bailléte, la locuchón de ten pe d’otre locuchón pi adatte. 

4. Baillé, a tsaque arpiàn, sa fonchón. 

  Lo fretí  porte colé lo lasì 
  Lo devan-berdjé modde la caillà deun la tseidie 
  Lo secon-berdjé l'è lo responsablo di souye di vatse 
  Lo tchit va couiillé lo bouque tri 
  Lo lappa-boura fé le ru 
  Lo sedjì queue lo beui 
  L'évieui sale é froute le fontigne 
  Lo sailleui boque le vatse 

5. Conjugué le verbe a l’eumparfè é i passó compozó de l’eundecatif : 

  Bazile va eun tsan i vatse. 
  Lo petchoù berdjé boque le modzón. 
  Ver sat euye no embouèn le modze. 
  Si bétchoulì arie djé tsavón. 
  Lize bétson-e pe la souye di mateun. 

6. Reumplaché le poueun avouì le locuchón  de ten que chouon : sit an, devantàn, l'an que veun, l'an 
pasó/euntàn, eungn  atr’an. 

  ............... la vatse de Bazile l'a gagnà la bataille di rèine de Tsarvensoù. 
  ............... pou po partisipé perqué l'è po prègne. 
  ............... a la dézarpa l'an pourtó bo pi de sen fontigne. 
  ............... no fo-pi refiye lo tet di mayèn que l'è prest a tsire. 

7. Eumplèyé le locuchón de ten : ézersicho questchón-reponsa euntrì écouillì. 

 Ex. : Senque o-teu fé dedzoù pasó ? 
  Ieui i-teu alléye eun vacanse l'ivîr pasó ? 
 Ieui va-teu-pi danché desando que veun ?  

 

 

 



Padze 2 

Fiche 20 

 

 

DÉVELOPPEMÈN POUSSIBLO 

• Le diféèn moumàn de l’arpa é de la dezarpa (mayèn, tramouaill…) é leur localizachón su lo 
territouéo (eumplouà di cartin-e ou di témouèn). 

• Le tradichón llététe a l’arpa é a la dezarpa. 

• Eumplèyé de tsanhón, de poézì é de teste eun proza. 

Ex. : 
   La désarpa , Jean Domaine , deun « Mosaïque de chants Valdôtains », R. Salvato, Musu   
meci, cahier n° 3, p. 28. 

      Sen Mitsì, deun « Noutro Dzen Patoué » n° 4, Césarine Binel, Imprimerie ITLA, 
 Aoste,  1967, p. 225. 
 Retor au maien deun « Noutro Dzen Patoué » n° 4, Césarine Binel, Imprimerie ITLA, 
 Aoste, 1966, p.236. 
 Lo mà de mèison Lo berdzé - A Saint-Bernà et La désarpa di vatse deun « Recueil de 

textes », Anaïs Ronc Desaymonet, Musumeci, Aoste, 1990, pp. 29, 78, 80. 
 La désarpa deun « Le Messager Valdôtain 1990 », Mario Glassier, Imprimerie Valdô-

taine, p. 86. 
  Mon viou mayen deun « Le Messager Valdôtain 1992 », Mario Glassier, Imprimerie Val     
dôtaine, p. 270. 

 

EUNVENTÉO LÈXICAL  

LA MONTAGNE É LA VATSE 

 

LA VATSE VERBE  LOCUCHÓN AVVERBIALE DE TEN 

a l’entràn de l’étsatèn 

la tita lo mouro la panse allé eun tsan a Sen Bernar 

le corne la gordze le dzaret boqué a mi jeun 

le joué lo pèi le coque emboué la senâ que veun 

le bouigno le cotsón la cuya arié deleun mateun 

le peuppe lo teteun  bétson-é lo 20 mi 

de sé dou dzor  


